<Z>311. DRÁVAPALKONYA</Z>

<P>  Palkonya, ’-r, ’-rol, (-’ru,) ’-ra, -i [BC1, 4: Pakonya BC5, 6, SchQ2−5: Palko-

nya BC8: Dráva Palkonya SchQ1: Palkónya SchQ6−9: Dráva-Palkonya K8, 9,

12, P: Dráva Palkonya Hnt, Bt, MoFnT2: Drávapalkonya]. − T: 1013 ha/1760

kh − L: 444.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság idején valószínűleg folyamatosan lakott magyar falu volt. A múlt

század közepétől nem folyamatosan jelentős cigány közösségek is laktak a falu terü-

letén. Néhány horvát anyanyelvű is betelepedett. A századvégen egy-két német is élt

itt. A falu lakossága az 1900-as népszámlálás idején 700 fölé emelkedett: ekkor 601

magyar, 6 német, 11 horvát és 98 cigány anyanyelvű lakosa volt. 1930-ban 496 ma-

gyar és 1 egyéb anyanyelvű lakta, 1970-ben pedig 439 magyar. − P. sz. azért nevezik

a falut Palkonyának, mert „hajdanta Podgaiczi Schlavoniai Pál nevű pap valami

közel eső kopolyába lovaival együtt belesüllyedt − melybe a lovak be is vesztek −,

ló rácul = konya, és ettől Pálkonya”. − Fcs.: A „Hová valósi?” kérdésre büszkén

mondják a helybéliek: „Palkonyai”. Ha jön az árvíz, akkor csak így válaszolnak:

„pókonyai”. − Fcs. van még Gordisa alatt!</A-1></P>

<P>  Drávapalkonya [1363: Palkanya: AnjouOkm. 6:123]. A Palkonya hn. szláv

eredetű, de a részletek bizonytalanok. (Bővebben lásd Palkonya község etimoló-

giája alatt!) A megkülönböztető szerepű Dráva- [1773: Lex.Loc. 29] -előtag a

Dráva mellékére utal. (FNESZ. 188, 496.)</P>

<P>  1. Főső faluvég: Mágnásnegyed [Sallai u] U. A második népi név tréfás el-

nevezés, mert a falu módosabb családjai laktak itt. 2. Pásztorház É. A falu

kanászának szolgálati háza. 3. Téglaégető [K8: ~]. Az 1940-es évek elejéig éget-

tek itt téglát. 4. Téglaház É, lakóház volt; ma már nincs meg. 5. Bót Vegyes-

bolt. 6. Kocsma Italbolt. 7. Fodbalpája. 8. Fő utca [Sallai u] U. 9. Harangozó-

kert S, k. Az egyház tulajdona volt. Mindig a harangozó használta. 10. Kapisz-

tás, -ba Gödrös, bokros terület. 11. Gyakorlókert S, k. Az iskolások tanultak itt

fát szemezni és oltani. 12. Községháza Tanácsház. 13. Klub: Iskola É. Kultúrott-<-P> @@1@<S911>
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<-P>hon. Régebben iskola volt. 14. Alvég: Āsó faluvég: Alsó faluvég [Sallai u] U.

15. Seregi dudu Vizet áteresztő betongyűrű az út alatt. 16. Templom 1936-ban

épült, de 1945-ben a drávai árvíz elpusztította. Romépület. 17. Paplak É. Üre-

sen álló épület a templomrom mellett. 18. Ёgy sor: tréf. Szellőváros [Arany Já-

nos u] U. 19. Sereg, -be [Petőfi u] U. Nem sorba, össze-vissza épült házak. Ci-

gányok laknak itt.</P> @@1@<S912>

<P>  20. Szárgányi, -ba: Szárgányi-dülő [K8: Szárgány; sz K9: Szargányi szel,

Szargányi; r, sz P: Szárgányi; r, sz OrmSz.: Szárgány] S, sz. 21. Bikarét [K9:

Községi rét; r] S, r. 22. [K8: Pandurrét K9: Pandurrrét; r, sz P: Pandur rétje
OrmSz.: Pandúrréttye] 23. [K8: Bakócsér K9: Bakocser; r, sz] 24. Ősz homoka
[K8: Ősz homok; l K9: Őszhomok; sz P: Őzhomok; sz OrmSz.: Öszhumok] D,

sz. P. szerint hajdan erdő volt, ahol őzek tanyáztak. 25. Kics-cser [K8: Kis Cser,

Cser; sz K12: Kiscser OrmSz.: Cser] S, sz. 26. Kics-cseri-kut Kút. 27. [K8:

Óbecsér; l K9: Obercser; l] 28. Nagy-beröki-vőgy Vö, l. 29. Egërszëgi-csatorna:

Egörszögi-csatorna: Kanális [K12: Egerszegi csatorna; Cs MoFnT2: Egerszegi-

csatorna] Cs. 30. Nagy-berök [OrmSz. ~] S, l. 31. Nagy-beröki-domb D, l.

A Nagy-berök (l. 30.) legmagasabb része. 32. Nagy-berki-kut Kút. 33. Telek-szél
[K8: ~; sz K9: ~; l K12, P, OrmSz. ~] S, sz. 34. Zátói lénia Út. 35. Átó, -ba:

Zátó, -ba [K8: Zátony; sz K12: Zátony OrmSz.: Átó, Zátó] S, sz. 36. [K8: Dávid

hátya; r] 37. Zsërna, ’-ba [K9: Zerna; r K12: ~ P: ~; r MoFnT2: Zserna] S, r,

sz. 38. Nagy-berök [K8: Hosszuberek; r K12: Hosszúberek] S, r, sz, e. 39. Pap-

rét [K8: ~; r K12: ~] S, r. 40. Homokos gödrök [K9: Homok; sz, benne két kis

tó P: Homok; sz] S, homokos terület. P. szerint hajdan rét volt. 41. Csonka-

dülő S, sz. 42. Kis-füeny S, sz. 43. Füenyi-vőgy S, sz. A Fekete-víz (l. 65.) régi

medre itt volt, és ezen a völgyön keresztül öntötte el a folyó a falut. A monda

szerint „Akkor a Jakapék sütőkemencéigbe foktak halat”. 44. Csonkai lénia Út.

45. Szakasztó, -ba S, sz. 46. Szakasztói-gödör. Két-három m mély gödör. Állító-

lag valamikor hal is volt benne. 47. Kics-cseri lénia Út. 48. Katolikus temető:

Cigánytemető [K12: Drávapalkonya rom. kath. temető] Te. A református val-

lású községben csak a cigányok voltak katolikusok. 49. Kërëszttőttés Árok és

töltés. 50. Csehi ut [K9: Ut Csehi felé; út] Út. 51. Füeny, -re: Nagy-Föveny
[K8: Föveny; sz K9: Föveny, Főveny; sz K12: Föveny P: Föveny, Fövenyi;
sz OrmSz. Föveny] S, sz. 52. Osztási ut [K8: ut Dráva Szabolcs felé, Dráva

Szabolcsi közlekedési ut, Dráva-Szabolcsi ut] Út. 53. Osztási-kut Kút. 54. Osz-

tási-híd: Egörszögi-híd. Híd volt, ma már nincs meg. 55. Határszéli dudu. A

Penyő árka (l. 61.) és a Fekete-víz (l. 65.) torkolata. 56. Maláka, ’-ba [K9: Ma-

laka, ~; l K12, P: ~] Vizenyős r. 57. Vájogos, -ba Gs, Mlen gödrös terület. Itt

készítették a vályogot. 58. Kendörfőd [K8: Mezei hát dülő; l; Mezei hát; sz K9:

Mezőhat, Mező hát; sz K12: Mezei hát P. Mezőhát; sz] S, sz. P. szerint itt ken-

dert és lent termeltek. 59. Kendörfődi lénia Út. 60. Béke-árok Vf. 61. Osztás,

-ba: Osztási-rét [K8, 9, P: Osztás; r K8: Osztási rét; r; K12: Osztási rét OrmSz.

Osztás] S, r. 62. Penyő: Penyő-árok Vf. 63. Víz-szél S, sz, r. A Fekete-víz (l.

65.) partvidéke. 64. Belső-tőttés. Töltés a Fekete-víz (l. 65.) partján. 65. Fekete-

víz [K8, 9, 12: Fekete viz P: Fekete-visz MoFnT2: ~] Vf. 66. Baba feneke S,

r. 67. Temető [K8: ~] Te. Ide tartozik: 68−9. 68. Református temető Te. 69.
Katolikus temető Te. 70. Sziget, -be: Szëged, -be [K8: P: Sziget; sz K9: Szigeti

földek; sz K12: Sziget]. Kiemelkedő síkság, sz, sző. 71. Szigeti lénia Út. 72. Jó-

rét: Nyilka, ’-ba S, r. 73. Nyilkai lénia Út. 74. Nyilkai-kerek-vőgy S, r. 75. Avét

utca [K9: O lázok; l] S, l. A hagyomány szerint régen itt volt a falu. 76. Më-

gyei-tőttés. Új töltés a Fekete-víz (l. 65.) partján. 77. Margonya, ’-ra [K8: ~;

l K9: Rokásmegye, Rokásme.; l] S, disznólegelő. 78. Margonyai-domb D volt,

de elhordták. Most sík legelő. 79. Margonyai-kut: Faluvégi-kut Kút. 80. Pa-

lickói-árok Vf. 81. Közös szürü S, l. Régen itt nyomtatták a gabonát. 82. Pa-

lickó, -ba [K8: Paliczka; sz K12: Paliczka P: Paliczkó OrmSz. Palicskó]. Vizes,

nádas holtág. P. szerint hajdan csíkászóhely volt. 83. Potos, -ra [K9: Potoshát;
e] S, sz, r. 84. Potos-domb D, sz. 85. Szapat, -ra [K9: Szapot, ~; l K12, MoFnT2:<-P> @@1@<S913>

<-P>~ P: ~; l] S, sz. 86. Hajdu-Láz: Hajdu-Láz-dűlő [K8: Láz; sz, Lááz; sz, r K9:

Hajdu lázza; l K12: Hajduláz] S, sz. Benyovszky gróf tulajdona volt. 87. Rácos,

-ba S, sz. 88. Nagy ut Út. 89. Rácosi dudu. Vízlevezető betongyűrű az út alatt.

90. Lapisi-árok Vf, Vízelvezető árok. 91. Lapis, -ra [K12: ~] S, l, sz. 92. Fekete-

víz-híd: Szapati-híd Híd. 93. Lapisi-kut Kút. 94. Lapisi-tőttés. Töltés és út a

Fekete-víz (l. 65.) partján. 95. Zsilip Ua. a Fekete-víz-en] (l. 65.). 96. Sáfrán-

kert [K9: Safran sziget; l, Sáfrán főld; sz K12: Sáfrány kert P, OrmSz. Sáfrán-

kert]. S, l disznólegelő. 97. Sáfrán-kerti-kút Kút. 98. Palickó-szél [K9: Palitzko-

szél; l] S, sz. 99. [K8: Kenderes gát; sz] 100. Ádámbörci [K8: Ádámberczi; sz,

Ádámberczi legelő; l K12: Ádámberczi P. Ádámbörczi, l MoFnT2: Ádámbérci]

S, sz, r. Úgy tudják, hogy egy Ádám Berci nevű ember tulajdona volt. 101.
Ádámbörci lénia Út. 102. Netecs-szél S, nádas, sásos. 103. Satyorica-szél S, sz.

104. Ólak hátja S, sz. 105. Belső-Ravica [K8: Belső Ravicza; l K9: Ravicza

Belső; l K12: Belső Ravica P: Ravicza környéke; l, Ravicza tulsó; l] S, l. 106.
Kis-erdő S, e. 107. Vörös-viz S, Mocsaras terület. A Fekete-víz (l. 65.) egyik

kanyarulata volt, amelyet csatornával átvágtak. 108. Szakítás, -ba. A Fekete-

víz (l. 65.) által kimosott, átszakított terület. 109. Sáfrán-kerti-dudu. Vízlevezető

cső. 110. Rihes-gödör G. Vályogot vetettek itt. 111. Jancsi-gödör G. Vályogot

vetettek itt. 112. [K9: Bajomi föld, Bajomi főldek; sz] 113. Torok. Az Egersze-

gi-csatorna (l. 29.) beömlése a Fekete-víz-be (l. 65.). 114. Dögtemető. Az elhullott

állatokat temették ide. 115. Zsinkói lénia Út. 116. Zsinkó, -ba [K8, P: ~; sz K9:

Zingo; sz; Zinko; sz K12: ~] S, sz. 117. [K8: Réházi; sz] 118. Netecs, -be [K9:

~; l K12, P., OrmSz: ~] S, sz. 119. Satyorica, ’-ba [K12: Sutyoricza P: Sutyo-

ricza; l, füzes erdővel MoFnT2: ~] S, sz. 120. Ravica-sarok S, sz. 121. Vesszős,

-be [K8: ~; sz K12: ~] S, sz. 122. Vesszősi lénia Út. 123. Kerek-vőgy [K8: Ke-

rek völgy; sz K12: Kerekvölgy] S, sz. 124. Delelő, -re [K8: ~; sz K12: ~] S, sz.

125. Ravica, ’-ra [K8, 9, P: Ravicza; sz MoFnT2: ~] S, sz. Ide tartozik: 119.,

121., 122. 126. Āsó-düllő S, sz. 127. Tó foka [OrmSz. ~] S, sz. 128. [K8: Felső

Ravicza; l] 129. Lésza, ’-ho. A halászok rekesztőhálójának helye a Fekete-víz-
en (l. 65.). 130. [K9: Rév sikja; l P: Rév-sík; l] 131. Páli ré [P: Páli-rév OrmSz.

Pálirév]. Régebben Baranya megye egyik legfontosabb átkelőhelye volt a Drá-

ván. Páli középkori magyar falu [Csánki 2:514] nevének emlékét őrzi a Páli

rév és a Páli csárda név. 132. Révcsárda. Hajdan híres csárda volt az átkelőhely

(l. 131.) mellett. 1945-ben megszűnt. 133. [K9, P: Velencze; e OrmSz. Velence]

134. Hobogy, -ba [K9: ~; l K12:, OrmSz. ~] S, sz, l, e. Nagyobbik része Ju-

goszláviához tartozik. 135. Huzólik: Huzógödör. Halászóhely a Dráván. 136.
Község erdeje: Satyoricai-erdő S, e. 137. Dráva-széli-erdő S, e. 138. Jégveröm
[K12, MoFnT2: Jégverem OrmSz. ~] S, sz, r. Jégzajláskor a Dráva ide tolta ki

a jeget, amely sokáig megmaradt. 139. Kálmán Pista gödre. Halászóhely a Drá-

ván. 140. Szerb-sziget [MoFnT2: ~]. Sziget a Dráván, e. 141. Blaskovics-tanya.
Esőbeálló kunyhó volt. Ma már nincs meg. 142. Marci-kert S, e. 143. Drávaha-

gyaték. Kiszáradt folyómeder. 144. Győrfi-tanya. Esőbeálló kunyhó volt. Ma

már nincs meg. 145. Grófi-erdő S, e. 146. Birtokossági-erdő S, e. 147. Kendör-

áztató Tó. 148. Szániel kocsma. Kb. 1920-ig csárda volt, lebontották. 149. Dráva
[K9, P: ~ K12: ~ folyó Hnt, Bt, MoFnT1, 2: ~] Vf. 150. Nyári gát. A Dráva (l.

149.) melletti töltés. 151. Röpülő. Komp volt a Dráván 1906-ig, amíg Drávasza-

bolcs határában a híd meg nem épült. 152. Iparvágány. Iparvasút volt, követ

hordtak le rajta a Drávához. Már megszűnt. 153. Ravica, ’-ra [K8: Innenső Ra-

vica; l K12: Innenső Ravicza P: Ravicza innenső; sz, r MoFnT2: Ravica] S, sz.</P> @@1@<S914>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 21. K9:

Községi rét − 22. K8, 9: Pandurrét P:

Pandurrétje OrmSz. Pandúrréttye − 23.

K8: Bakócsér K9: Bakocser − 27. K8:

Óbecsér K9: Obercser − 35. K8, 12: Zá-

tony − 36. K8: Dávid hátya − 38. K8,

12: Hosszúberek − 40. K9, P: Homok −

58. K8: Mezei hát dülő K8, 12: Mezei hát
K9, P: Mezőhát − 75. K9: O lázok − 77.

K9: Rokásmegye − 99. K8: Kenderes gát
− 112. K9: Bajomi föld, Bajomi főldek
− 117. K8: Réházi 128. K8: Felső Ravi-

cza − 130. K9: Rév sikja P: Rév-sík −

133. K9, P: Velencze OrmSz. Velence.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Ároki me-

ző; sz. Hajdan árok vonult keresztül raj-

ta. P: Telek Völgyes, lapályos, hajdan</A-1><-P>@@ <-P><A-1>halászható víz volt. OrmSz. Kurgyó
OrmSz. Sivatag. − Jugoszláviához tarto-

zik: K8, 9: Tulsó Ravicza; l K12: Tulsó

ravicza K9, 12: Holt Dráva K8, 12: Ó-

Dráva K12: Hobagy csárda.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8=1865:

BiÚ. 144/1.; 1867: BiÚ 145.; 1897: BiÚ

142/1, 2, 3.; 1898: BiÚ 143/1, 2. − K9=

1853: BmK 68. − K12=1899. Kataszteri

térkép. − P: 1865. − OrmSz. − MoFnT1:

1971. − Bt: 1977. − MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Józsa Klára főisk. hallg. és

Tóth Irén főisk. hallg. − Adatközlők:
Bogádi Jánosné 56, Dani Lajos 65, Kovács

Dávid 83, Kovács Sándor 53, Teleki Ká-

roly 38, Tóth Lajosné 70, Varga József 73

é.</A-1></P></duolan 2>
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